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UTLÅTANDE 

 

Svenska Finlands folkting (nedan Folktinget) har bekantat sig med förslaget till ny 

upphandlingslag och avger i det följande sitt utlåtande. Folktinget har inte ombetts att 

avge ett utlåtande, men anser det som sin uppgift att påtala vikten av att servicebehovet 

på svenska beaktas på alla nivåer i den förnyade upphandlingslagstiftningen.  

 

Först och främst vill Folktinget konstatera att en förnyelse av upphandlingslagstiftningen 

är befogad. En ny lagstiftning skapar bättre förutsättningar för en effektiv produktion av 

service i enlighet med språklagen, som förutsätter att service ges åt landets medborgare 

på deras modersmål; finska eller svenska, också i tvåspråkiga kommuner med litet antal 

finsk- eller svensktalande invånare. 

 

Erfarenheter från kommunfältet visar att språkaspekten alltför ofta glöms bort vid 

upphandlingen i tvåspråkiga kommuner, något som i värsta fall leder till att en del av 

kommuninvånarna blir utan service på det egna språket. För att säkerställa att 

kommunerna redan i beställningsskedet beaktar språklagens krav anser Folktinget att det 

på paragrafnivå i lagen om upphandling bör ingå en hänvisning till språklagen. Om 

detta inte sker, är risken stor att tillämpningen av lagen gällande den språkliga servicen 

försvåras. 

 

Det blir allt vanligare med offentlig upphandling eftersom fler och fler serviceformer 

konkurrensutsätts av kommunerna. Köparen/kommunen ska definiera vad köptjänsten ska 

innehålla. När det gäller upphandling av service av typen sociala tjänster, hälsovård och 

annan vårdservice anser Folktinget att serviceproducentens beredskap och förmåga att ge 

service på tvåspråkiga kommuners båda språk bör finnas med i anbudsförfrågan, inte som 

ett tilläggskriterium bland många utan som en förutsättning för att serviceproducentens 

anbud kan beaktas vid valet.  

 

Justitieministeriet gav i februari ut en rekommendation om beaktande av språkkunskaper 

vid anställning hos statliga myndigheter och domstolar, som med fördel kunde användas 



som riktlinje också vid upphandlingsförfarande. I rekommendationen konstateras bland 

annat att platsannonser skall formuleras så att språkkunskapskrav tydligt framgår av 

texten. 

 

Det är viktigt att i lagen klargöra att kommunerna är ansvariga för att serviceproducenten 

vars anbud man antagit också i praktiken klarar av att erbjuda den service som 

kommunerna är förpliktigade att tillhandahålla. På tvåspråkiga orter innebär detta bland 

annat att producenten i praktiken bör klara av service till både finsk- och svenskspråkiga 

på deras eget modersmål. Ett sätt att trygga service på båda språken kan vara att välja 

skilda serviceproducenter för de båda språkgrupperna; så att den ena producenten ger 

finsk service medan den andra ger service på svenska.   

 

Folktinget vill understryka att språket bör finnas med bland de minimikrav som beaktas 

hos alla tävlande serviceproducenter, som ett av de första urvalskriterierna. Genom att 

redan i upphandlingsprocessens början beakta språklagens krav så undviker man problem 

i senare skeden ifall serviceproducenten inte kan uppfylla de krav som ställs på 

språkkunskaper. Folktinget vill därför betona vikten av att det ur lagen om upphandling 

klart framgår språkaspektens tyngd.  

 

Helsingfors, den 11 mars 2005 

 

SVENSKA FINLANDS FOLKTINGS FÖRVALTNINGSDELEGATION 

 

 

Bo-Sanfrid Höglund   Åsa Nyman 
ordförande   sekreterare 
 

 

 

  

 

 


